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Každodenní fráze
Everyday phrases

Dobrý den! .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Hello! .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[hәʹlәu] . . . . . . . . . . . . .   
Dobré ráno! 	 Good morning!	 [gud mo:niŋ]
Dobrý večer! . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Good evening! .. . . . . . . . . . . . 	[gud i:vniŋ] .. . . .

Ahoj!	 Hi!	 [hai]
Vítejte! .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Welcome! . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[welkәm] . . . . . . . . . .

Jak se máte? 	 How are you? 	 [hau a: ju] 
Jde to. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	So so. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[sәu sәu] . . . . . . . . . . .

Děkuji, dobře.	 Fine, thanks.	 [fain θæŋks]
Měj(te) se hezky! .. . . . . . . . . . 	Have a nice day! . . . . . . . . . . 	[hæv ә nais dei]
Čau! 	 Bye! 	 [bai]
Šťastnou cestu! .. . . . . . . . . . . . . 	Bon voyage! . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[bon voiidž] . . . .

Na shledanou! 	 Goodbye! 	 [gudbai]
Brzy na shledanou. . .. . . . 	See you soon . .. . . . . . . . . . . . . . . 	[si: ju su:n] .. . . . . .

Děkuji 	 Thank you 	 [θæŋk ju
mnohokrát.	 very much.	 veri mač]

Není zač. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Not at all. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[not әt o:l] . . . . . . . .

Díky. 	 Thank you. 	 [θæŋk ju]
	Thanks.	 [θæŋks]

Je mi líto. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	I’m sorry. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[әm sori] .. . . . . . . . . .

Promiňte, prosím. 	 Excuse me. 	 [iksʹkju:z mi]
To nevadí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Never mind. . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[nevә maind] 
Musím jít. 	 I have to go.	 [ai hæv tә gәu]
Promiňte, 	 I’m sorry, I’m 	 [әm sori әm 

spěchám. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 in a hurry. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	in ә hari] .. . . . . .

Souhlas, nesouhlas
Ano./Ne. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Yes./No. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[jes/nәu] . . . . . . . . . . .

Jistě. 	 Sure.	 [šuә]
Přesně tak. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Exactly. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[igʹzæktli] .. . . . . . . .

Doufám.	 I hope.	 [ai hәup]
Možná. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Maybe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[meibi:] . . . . . . . . . . . . .

Ne, děkuji. 	 No, thank you.	 [nәu θæŋk ju]
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Rozhodně ne. .. . . . . . . . . . . . . . . . 	Definitely not. .. . . . . . . . . . . . . 	[definәtli not] .

Nesouhlasím. 	 I don’t agree.	 [ai dәunt әʹgri:]

Nemám zájem. 	
I᾽m not interested.
[aim not intristid]

To je omyl.	
It is a misunderstanding. 
[it iz ә misandәʹstændiŋ]

Spletl(a) jsem se.	
I was mistaken.
[ai wәz misʹteikn]

Představování
Jak se jmenujete?
What is your name?
[wot iz jo: neim]

Jmenuji se … 
My name is … 
[mai neim iz]

Těší mě. 
Nice to meet you.
[nais tә mi:t ju]

Dovolte, abych se představil(a). 
Let me introduce myself. 
[let mi indrәʹdju:s maiʹself]

Jsem z České republiky. 
I᾽m from the Czech Republic.
[aim from ðә ček riʹpablik]
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Porozumění
Počkejte, prosím. Můžete mi pomoct?
Wait, please. Can you help me?
[weit pli:z // kәn ju help mi]

Můžete to zopakovat?
Can you repeat it?	
[kәn ju riʹpi:t it]

Rozumím. / Nerozumím.
I understand. / I don t̓ understand.
[ai andәʹstænd / ai dәunt andәʹstænd]

Mluvíte anglicky? 
Do you speak English?
[du ju spi:k iŋgliš]

Mluvte pomaleji, prosím
Speak more slowly please. 
[spi:k mo: slәuli pli:z]

Nemluvím příliš dobře anglicky. 
I don t̓ speak English well. 
[ai dәunt spi:k iŋgliš wel]

Jak se to řekne anglicky?
How do you say it in English?
[hau du ju sei it in iŋgliš]

Základní otázky
Kdo to je? 	 Kde jsme? 
Who is it?	 Where are we?
[hu: iz it]	 [weәr a: wi:]
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Koho hledáte?	 Kde bydlíte?
Who are you looking for?	 Where do you live?
[hu: a: ju lukiŋ fo:]	 [weә du ju liv]

Kdo by nám mohl	 Odkud jste?
pomoct?	 Where are you from?
Who could help us?	 [weәr a: ju from]
[hu: kәd help as]	

Co potřebujete?	 Kam jedete? 
What do you need?	 Where are you going?
[wot du ju ni:d]	 [weәr a: ju gәuiŋ]

Co mám dělat? 	 Jak se tam dostanu?
What shall I do?	 How can I get there?
[wot šæl ai du:]	 [hau kәn ai get ðeә]

Co se děje?	 Jak se máte?
What is going on?	 How do you do?
[wot iz gәuiŋ on]	 [hau du ju du:]

Co hledáte? 	 Jak se to vyslovuje?
What are you looking	 How do you 
for?	 pronounce it?
[wot a: ju lukiŋ fo:]	 [hau du ju prәʹnauns it]

Co tím myslíte?	 Kolik vám dlužím?
What do you mean?	 How much do I owe you?
[wot du ju mi:n]	 [hau mač du ai әu ju]

Kolik to stojí?	 Kdy to bude hotové?
How much does it cost? 	 When will it be ready?
[hau mač daz it kost]	 [wen wil it bi redi]
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Kolik je hodin?	 Kdy zavíráte?
What time is it?	 When do you close? 
[wot taim iz it]	 [wen du ju klәuz]

Základní údaje 
Basic data

Osobní údaje 
titul .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	title . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[taitl]. . . . . . . . . . . . . . . . . .

jméno	 name	 [neim]
příjmení .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	surname .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[sә:neim]. . . . . . . . . . .

věk	 age 	 [eidž] 
pohlaví . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 gender .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [džendә] . . . . . . . . . . .

	 sex 	 [seks] 
národnost	 nationality	 [næšәʹnæliti]
občanství .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	citizenship. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	[ʹsitiznšip] .. . . . . . .

datum narození 	 date of birth 	 [deit әv bә:θ] 
místo narození .. . . . . . . . . . . . . 	 place of birth .. . . . . . . . . . . . . . .  	[pleis әv bә:θ]
stav 	 status 	 [steitәs] 
číslo pasu .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	passport No. .. . . . . . . . . . . . . . . . 	[pa:spo:t

		 nambә]
občanský průkaz 	 ID card 	 [ai di: ka:d] 
aktuální adresa .. . . . . . . . . . . . 	current address . . . . . . . . . . . 	[karәnt әʹdres]
telefonní číslo 	 phone number 	 [fәun nambә] 

Dny v týdnu 
pondělí .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Monday .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[mandi] . . . . . . . . . . . .

úterý	 Tuesday	 [tju:zdi]
středa .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Wednesday . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[wenzdi] . . . . . . . . . . .

čtvrtek	 Thursday	 [θә:zdi]
pátek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Friday . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[fraidi] . . . . . . . . . . . . . .

sobota	 Saturday	 [satәdi]
neděle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	Sunday . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[sandi] .. . . . . . . . . . . . . .
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Měsíce 
leden .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	January . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[dženjuәri] .. . . . . .

únor	 February	 [februәri]
březen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	March .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[ma:č] .. . . . . . . . . . . . . . .

duben	 April	 [eipril]
květen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	May . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[mei] .. . . . . . . . . . . . . . . . .

červen	 June	 [džu:n]
červenec .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	July . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[džuʹlai] .. . . . . . . . . . .

srpen	 August	 [o:gәst]
září . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	September . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[sepʹtembә] .. . . . .

říjen	 October	 [okʹtәubә]
listopad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	November . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[novembә] . . . . . . .

prosinec	 December	 [diʹsembә]

Roční období 
jaro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	spring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[spriŋ] . . . . . . . . . . . . . . .

léto	 summer	 [samә]
podzim .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	autumn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[o:tәm] . . . . . . . . . . . . . .

zima	 winter	 [wintә]

Světové strany 
východ .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	East .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[i:st] . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

východní	 eastern	 [i:stәn]
jih .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	South . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[sauθ] . . . . . . . . . . . . . . . .

jižní	 southern	 [saðәn]
sever . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	North .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[no:θ] .. . . . . . . . . . . . . . . .

severní	 northern	 [no:ðәn]
západ .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	West .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [west] .. . . . . . . . . . . . . . . .

západní	 western	 [westәn]

Určování času
13.00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 it is one o c̓lock . . . . . . . . . . . . . . . . 	 .[it iz wan әʹklok]
14.15 	 .quarter past two	.. .[kwo:tә pa:st tu:]
16.30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 half past four . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [ha:f pa:st fo:] . . . . .
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11.45 	 .quarter to twelve	.. .[kwo:tә tu twelf]
18.55 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 five to seven .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [faiv tu sevn] .. . . . . .

dnes .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	today .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	[tәʹdei] .. . . . . . . . . . . . . .

zítra 	 tomorrow	 [tәʹmorou]
pozítří .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 the day after .. . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [ðә dei a:ftә .. . . . .

	 tomorrow 	 tәʹmorou]
včera 	 yesterday	 [jestәdi]
století .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	century .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [senčәri] . . . . . . . . . . .

rok 	 year	 [jiә]
měsíc .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	month .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [manθ] .. . . . . . . . . . . . .

týden	 week	 [wi:k]
den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	day .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [dei] . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

hodina	 hour	 [auә]
minuta .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	minute .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [minit] . . . . . . . . . . . . . .

sekunda	 second	 [sekәnd]
ráno (dopoledne) .. . . . . . . . . 	 morning (a.m.) . . . . . . . . . . . . 	[mo:niŋ] . . . . . . . . . . .

poledne 	 noon (midday)	 [nu:n (middei)]
odpoledne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	afternoon (p.m.) .. . . . . . . . . 	[a:ftәnu:n] .. . . . . . .

večer 	 evening	 [i:vniŋ]
noc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	night . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 [nait] .. . . . . . . . . . . . . . . . .

půlnoc	 midnight	 [midnait]

1	one .. . . . . . . . . . . . . . . . . . [wan]	 11	 eleven .. . . . . . . . . . . . . . . . . . [iʹlevn] .. . . . .

2	two 	 [tu:]	 12	 twelve 	 [twelv]
3	three . . . . . . . . . . . . . . . [θri:]	 13	 thirteen . . . . . . . . . . . . . . . [θә:ʹti:n] .. . .

4	four 	 [fo:]	 14	 fourteen	 [fo:ʹti:n]
5	five .. . . . . . . . . . . . . . . . . . [faiv]	 15	 fifteen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . [fifʹti:n] .. . . .

6	six 	 [siks]	 16	 sixteen	 [siksʹti:n]
7	seven .. . . . . . . . . . . . . . [sevn]	 17	 seventeen. . . . . . . . . . . . . [sevnʹti:n] .

8	eight 	 [eit]	 18	 eighteen	 [eitʹti:n]
9	nine .. . . . . . . . . . . . . . . . [nain]	 19	 nineteen .. . . . . . . . . . . . . [nainʹti:n]

10	ten 	 [ten]	 20	 twenty 	 [twenti]
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30 . . . . . . . . . . thirty .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [θә:ti] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

40	 forty	 [fo:ti]
50 . . . . . . . . . . fifty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [fifti] .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

60	 sixty 	 [siksti]
70 .. . . . . . . . . . seventy .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [sevnti] .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

80	 eighty 	 [eiti]
90 . . . . . . . . . . ninety .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [nainti] .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

100	 one hundred 	 [wan handrәd]
1000 .. . . . . . . . . . one thousand .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [wan θauzәnd] .. . . . . . . . . . . . . . .

75 	 seventy-five 	 [sevәnti faiv] 
105.. . . . . . . . . . . hundred and five . . . . . . . . . . . . . . . . . . [handrәd әnd faiv] . . . . . . . .

240 	 two hundred and forty 	 [tu: handrәd әnd fo:ti]

Míry 		
barrel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [bærәl] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  barel (163,6 l) . . . . . . . . . . . . .

degree	 [færәnhait]	  stupeň Fahrenheita
Fahrenheit (F)	

foot . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [fut].. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  stopa (30,48 cm) . . . . . . .

mn. č. feet 	 [fi:t]
inch	 [inč]	  palec (2,54 cm)
ounce (oz) .. . . . . . . . . . . . . . . . [auns] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  unce (28,35 g) .. . . . . . . . . . .

pint	 [paint]	  pinta (0,56 l)
pound (lb) . . . . . . . . . . . . . . . . [paund] .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  libra (0,45 kg) . . . . . . . . . . . .

mile	 [mail]	  míle (1,6 km)
yard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [ja:d] .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  yard (0,9 m) .. . . . . . . . . . . . . . .
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Rád(a) bych si zarezervoval(a) ubytování na tři noci od  
15. srpna do 18. srpna.
I would like to reserve a room for three nights from  
August, 15 to August, 18.
[ai wud laik tә riʹzә:v ә ru:m fә θri: naits frәm o:gәst  
fifʹti:nθ tә o:gәst ðә eiʹti:nθ]

Jaké jsou aktuální ceny vašich pokojů?
What are the current room prices in your hotel?
[wot a: ðә karәnt ru:m praisiz in jo: hәuʹtel]

Je snídaně zahrnuta v ceně pokoje?
Is breakfast included in the room price?
[iz brekfәst inʹklu:did in ðә ru:m prais]

Jaké jsou vaše storno podmínky?
What is your cancellation policy?
[wot iz jo: kænsәʹleišn polisi]

Může se ve vašem hotelu kouřit?
Is it possible to smoke in your hotel?
[iz it posibl tә smәuk in jo: hәuʹtel]

Můžete mi upřesnit časy nástupu na ubytování?
Can you give me more details on check-in time?
[ken ju giv mi mo: di:teilz on čekin taim]

Pokud přijedu dříve, mohu si u vás nechat zavazadla?
In case I arrive earlier, is it possible to leave my luggage in 
your hotel?
[in keis ai әʹraiv ә:liә // iz it posibl tә li:v mai lagidž in jo: hәuʹtel]

Přípravy na cestu 
TRIP PREPARATIONS
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E-mail, který můžete obdržet
An e-mail you might get

Thank you for your enquiry.
[θæŋk ju fә jo: iŋʹkwaiәri]
Děkujeme vám za váš zájem.

We can offer you availability but as we are quite fully 
booked already only for the last two nights.
[wi: kәn ofә ju әveilәʹbilәti bәt æz wi: a: kwait fuli bukt o:lʹredi 
әunli fә ðә la:st tu: naits]
Můžeme vám nabídnout ubytování, ale protože jsme téměř 
plně obsazeni, ubytování by bylo pouze na dvě poslední noci.

Private shower and WC – ₤ 100 per night
[praivәt šauә әnd dabl ju: si: // wan handrid paundz pә nait]
Soukromá sprcha a toaleta – ₤ 100 za noc

Our room rates are inclusive of full English breakfast, 
services and tax.
[auә ru:m reits a: inʹklu:siv әv ful iŋgliš brekfәst // sә:visiz әn 
tæks]
V ceně pokoje je zahrnuta anglická snídaně, služby a daň.

May I suggest that you should make a reservation as soon as 
possible, if interested, as rooms are going really fast over 
the peak months.
[mei ai sәʹdžest ðәt ju šud meik ә rezәʹveišn æz su:n æz posibl 
// if intristid // æz ru:mz a: goiŋ riәli fa:st ouvә ðә pi:k manθs]
Pokud vám mohu doporučit, ubytování si zarezervujte co 
nejdříve, máte-li zájem, protože během sezony je o pokoje 
velký zájem.
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Should you make a reservation, I would need credit card 
details (number, expiry date, security code at the bank) and 
your billing address.
[šud ju meik ә rezәʹveišn // ai wud ni:d kredit ka:d di:teilz // 
nambә // iksʹpaiәri deit // siʹkjuәrәti koud әt ðә bæŋk // әnd jo: 
biliŋ әʹdres]
Chcete-li si rezervovat ubytování, budu potřebovat informace 
o vaší kreditní kartě (číslo, datum platnosti, bezpečnostní 
kód v bance) a adresu.

Cancellation policy
[kænsәʹleišn polisi]
Storno podmínky

Cancellations must be made at least 48 hours before  
10.30 a.m. on the date reserved for arrival.
[kænsәʹleišnz mәst bi: meid әt li:st fo:ty eit auәz biʹfo: ten  
θә:ti eiʹem on ðә deit riʹzә:vd fәr әʹraivl]
Stornování ubytování musí být provedeno nejpozději  
v 10.30, dva dny před dnem plánovaného příjezdu.

A cancellation fee of ten pounds will be charged on all 
cancellations.
[ә kænsәʹleišn fi: әv ten paundz wil bi: ča:džd on o:l 
kænsәʹleišnz]
U veškerého stornování bude účtován storno poplatek ve výši 
10 liber. 

Failure to comply with our cancellation policy will result in 
a charge of one night s̓ stay.
[feiliә tә kәmʹplai wið auә kænsәʹleišn polisi wil riʹzalt in ә 
ča:dž әv wan naits stei]
V případě, že stornujete ubytování později, než jak je uvedeno 
v našich podmínkách, bude vám účtována cena za jednu noc 
pobytu.
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All rooms and hallways are strictly non-smoking.
[o:l ru:mz әnd ho:lweiz a: striktli nonsmәukiŋ]
Všechny pokoje a chodby jsou striktně nekuřácké.

Check-in time is 2.00 p.m. but you are welcome to leave 
your luggage here with us upon early arrival until such time 
that the room is ready.
[čekin taim is tu: pi:ʹem // bәt ju a: welkam tә li:v jo: lagidž hiә 
wið as apәn ә:li әʹraivl antil sač taim ðәt ðә ru:m iz redi]
Ubytování na pokoj probíhá od 14.00, ale můžete si u nás ne-
chat svoje zavazadla až do té doby, kdy bude pokoj připraven.

I do hope you decide to stay with us and look forward to 
hearing from you.
[ai du: hәup ju diʹsaid tә stei wið as әnd luk fo:wәd tә hiәriŋ 
frәm ju]
Opravdu doufám, že se rozhodnete pro pobyt u nás, a těším 
se na vaši odpověď.
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